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PA enheter överför mätvärdes-
status cykliskt tillsammans med 
processvärdet i en form där infor-
mationen om fältenhetens status är 
enkel att tolka. Det finns fyra 
specifika värden vilka motsvarar de 
fyra statussignalerna som listades 
ovan.  
 
Parameteranpassning till 
olika applikationer  
Knytningen av ett diagnosmeddel-
ande till ett specifikt mätvärde är 
ofta bara möjligt när man vet vad 
mätvärdet har för relation till app-
likationen. Till exempel sum-
meringen av hur många gånger en 
gränslägesbrytare påverkats knyts 
normalt till underhållsstatussig-
nalen, M, men i en annan app-
likation kan summeringen vara en 
indikering på att en signal mer och 
mer avviker från sitt mätområde 
och måste bytas vid nästa 
rensningscykel. 
 
 

I detta fall är signalen utanför 
specifikationerna, S, mer korrekt.  
 
För att kunna anpassa knytningen 
av ett diagnosmeddelande till 
mätvärdesstatus i enlighet med de 
aktuella applikationsbetingelser 
stöder konceptet också en 
möjlighet att via parametreringen 
anpassa den knytning mellan 
diagnosmeddelanden och mät-
värdesstatus som tillverkaren gjort. 
 
Mer detaljerad 
diagnosinformation 
De två guider som nämnt ovan 
föreslår också att man går längre 
än den beskrivna klassificeringen 
av diagnosmeddelandena och gör 
tillgänglig utökad och mer detal-
jerad diagnostikinformation. Det 
möjliggör i sin tur att man med 
lämpliga funktioner i styrsystemet 
eller PAMS (plant asset manage-
ment system)  

parameterstyrt kan skicka infor-
mation till olika adressater, till 
exempel operatörer och under-
hållspersonal. 

PROFIBUS PA:s nya diagnostik-
koncept är ett avgörande steg på 
vägen till en långtgående anlägg-
ningsförvaltning och ett betydelse-
fullt byte från enkelt förebyggande 
eller reaktivt underhåll till ett aktivt 
föregripande underhåll eller kon-
ditionsövervakning. Detta ger stora 
besparingsmöjligheter eftersom 
fältenheter som är föremål för 
förslitning, till exempel ställdon eller 
ph-mätare, kan utnyttjas praktiskt 
taget fullt ut eftersom nödvändig 
service kan planeras med hänsyn 
till produktionsschemat och/eller 
planerade schemalagda stopp. 
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Bild 11: Knytning av ett diagnostikmeddelande till ett värde i mätvärdesstatus  
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5. Produktintegration  
 

En stor fördel med PROFIBUS är 
dess öppenhet vilket i sin tur ger 
kompatibilitet mellan ett brett utbud 
av produkt- och systemtillverkare. 
Det betyder också att fördelen med 
många tillverkare av produkter och 
system kontras av ett motsvarande 
stort antal HMI-system. Det har 
utvecklats en standard för central 
och enhetlig integrering av fältbus-
sar i automationssystem för att 
man inte skall behöva ägna 
oproportionellt lång tid och kraft på 
installation, hantering av versioner 
och drifttagning. Produkter integ-
reras normalt genom att man läg-
ger upp (mappar) deras funktion-
alitet i operatörsmjukvaran. Proce-
duren optimeras av konsistent 
datahantering under hela system-
ets livstid, med identiska datastruk-
turer för alla enheter. Alla stan-
darder som nämns i de följande 
styckena kan användas med 
PROFIBUS. 

5.1 General Station 
Description (GSD) 

GSD-filen tillhandahålles av tillver-
karna och är ett elektroniskt data-
blad för kommunikationsegen-
skaperna för en PROFIBUS pro-
dukt. Den är standardiserad i ISO 
15745 och ger all information som 
behövs för att specificera den 
cykliska I/O-kommunikationen med 
en PROFIBUS master och för kon-
figurationen av PROFIBUS nätver-
ket. En GSD-fil är en textbaserad 
beskrivning. Den innehåller nyckel-
information om produkten, till 
exempel kommunikationshastig-
heter den stöder, möjliga I/O-
konstellationer, vilka specialfunk-
tioner den har och vilken enhets-
diagnostik den har (om tillverkaren 
angivet det).  

 
 
GSD-filen ensam är tillräcklig för att 
specificera det cykliska I/O dataut-
bytet för mätvärde och utstyrt värde 
mellan fältenheten och automa-
tionssystemet. 

5.2 Electronic Device 
Description (EDD) 

GSD-filen ensam är inte tillräcklig 
för att beskriva de applikations-
specifika funktionerna och para-
metrarna för en komplex fältenhet. 
Det behövs ett kraftfullt språk för 
att stödja ingenjörsstationens han-
tering av parametrarna, drifttag-
ning, service, underhåll och diag-
nostik av produkterna. Electronic 
Device Description Language  
(EDDL), som är standardiserat i 
IEC 61804-2 används för detta 
ändamål. Det har vidareutvecklats 
av ECT (EDDL Cooperation 
Team), en sammanslutning med 
PI, HART Communication Foun-
dation, Fieldbus Foundation och 
OPC Foundation. 
 
En EDD är en textbaserad enhets-
beskrivning som är oberoende av 
ingenjörsverktygets operativsys-
tem. Det tillhandahåller en beskriv-
ning av enhetens funktioner som 
skall hanteras av den acykliska 
kommunikationen, inklusive even-
tuella grafiska funktioner. Det till-
handahåller även produktinfor-
mation som beställningsdata, 
material, underhållsinstruktioner 
mm.  
 
EDD ger underlaget för att hantera 
och visa produktdata med EDD 
Interpretern. EDD Interpretern är 
det öppna interfacet mellan EDD 
och operatörsprogrammet. Det ger 
operatörsprogrammet data för 
visualisering med ett standardiserat 
utseende oberoende av produkt 
och tillverkare.  
 

5.3 Device Type Manager 
(DTM) och Field Device 
Tool (FDT) interface 

FDT/DTM delar samma principer 
som GSD- och EDD-tekniken men 
är ger en körbar mjukvara i stället 
för en beskrivning. FDT/DTM tek-
niken har skapat en metod för 
produktintegrering som gör att en 
mångfald av olika produkter från 
valfri tillverkare kan integreras och 
hanteras med en enkel hanterings-
mjukvara. DTM är en körbar mjuk-
varukomponent som kommunicerar 
med konfigureringsprogrammet via 
FDT-interfacet. Den fortgående ut-
vecklingen av FDT/DTM-tekniken 
ligger i händerna på FDT-gruppen 
och är föremål för internationell 
standardisering (IEC 62453). 
 
En DTM är ett produkthanterings-
program med vilket produktfunk-
tioner (device DTM) eller kom-
munikationsfunktioner (communi-
cation DTM) görs tillgängliga. Det 
förser det standardiserade FDT 
(Field Device Tool) interfacet med 
en ramapplikation i ingenjörs-
stationen. DTM är programmerad 
på ett produktspecifikt sätt av 
tillverkaren och innehåller  ett 
separat användarinterface för varje 
enhet. DTM teknologin är mycket 
flexibel vad gäller hur den kan 
konfigureras. 
FDT interfacet är en tillverkar-
oberoende öppen interfacespeci-
fikation som stöder integreringen 
av fältenheter i operatörsprogram 
med hjälp av DTM. Det definierar 
hur DTM interagerar med en FDT 
ramapplikation i operatörsverktyget 
eller ingenjörssystemet. 
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6. Systemteknik 

6.1 Paradigmskifte för 
processautomation 

Processautomation karakteriseras 
av ett antal egenskaper som till stor 
del bestämmer hur automations-
teknologin kan användas: sys-
temens livslängd ur servicesyn-
punkt är ofta mer än 20 år; anlägg-
ningarna har ofta hög riskpotential, 
vilket kräver säkerhetsåtgärder; 
man föredrar att använda väl-
beprövade produkter och system; 
gammal och ny teknik måste 
samexistera på ett funktionellt 
kompatibelt sätt.  
 
Samexistens av gammal och ny 
teknik gäller speciellt för kommuni-
kationen mellan fältenheter, 
processkomponenter och system. 
Den mest använda standarden för 
att överföra mätvärden eller 
utgångssignaler är 4-20 mA 
signaler, ofta med överlagrad 
HART-kommunikation. Protokollet 
HART (Highway Addressable 
Remote Transducer) är ett 
kommunikationssystem som stan-
dardiserats av HART Com-
munication Foundation (HCF) och 
som stöder överföringen av extra 
data, som gränsvärden, diagnos-
tikdata och felmeddelanden via 4-
20 mA signalen.  
När nya system installeras eller 
befintliga utökas har användningen 
av 4-20 mA teknik fått ge vika för 
fältbussar som PROFIBUS PA och 
FF (Foundation Fieldbus). För att 
dessa teknologier skall kunna 
fungera sida vid sida i ett system 
krävs ett integrerat 
kommunikationskoncept.  
 

PROFIBUS erbjuder en mycket 
effektiv integrerad kommunikations-
lösning för processautomation, vil-
ken huvudsakligen baseras på föl-
jande teknologier och koncept:  
• Standard PROFIBUS DP 

protokoll  
• De olika profildefinitionerna   
• Specifikationen “Remote I/O 

for PA”  

• Specifikationen “Profile for 
HART on PROFIBUS” för 
integrering i PROFIBUS av det 
stora antalet redan installerade 
HART-produkter. 

 
Specifikationen “Profile for HART 
on PROFIBUS” definierar en profil 
som implementeras i master och 
slav ovanför lager 7 och som 
stöder integreringen av HART:s 
klient/master/server modellen i 
PROFIBUS. Full kompatibilitet med 
HART-specifikationen har tillför-
säkrats genom samarbete med 
HCF vid utformningen av speci-
fikationen.  

HART klientapplikationen integ-
reras i en PROFIBUS master och 
HART mastern i en PROFIBUS 
slav. Den senare tjänar som en 
multiplexer och tar över kom-
munikationen med HART-enheter-
na. En kommunikationskanal, som 
arbetar oberoende av MS1 och 
MS2 länkarna, har definierats för 
överföringen av HART-telegram-
men. En HMD (HART master 
device) kan betjäna ett antal 
klienter. 

6.2 PROFINET i 
automationen  

Industriellt Ethernet har använts 
inom automationen sedan mitten 
av 80-talet för att nätverksansluta 
datorer och styrsystem. Nu er-
bjuder PROFINET ett Ethernetbas-
erat kommunikationssystem som 
kan kombinera fördelarna med 
kontorskommunikation 

(TCP/IP, http, SMTP, mm.) med 
kraven för industriell kommunikati-
on (realtid, determinism, mm.). 
Därmed vänder PROFINET succén 
och 20 års erfarenhet från Industri-
ellt Ethernet till sin fördel. Realtids 
applikationer och icke tidskritiska 
program (Internet browsers, E-post 
klienter mm.) från kontorsvärlden 
kan köras på samma nätverks-
kabel. Användningen av Ethernet 
resulterar i ett enhetligt företags-
omspännande nätverksteknologi 
för både kontor och produktion. 
Systemet stöder kommunikation 
genom hela produktionskedjan – 
från leveransen av råvaror genom 
produktionens olika faser och 
vidare till paketering och ut-
leverans.  
 
PI har specificerat PROFINET 
teknologin som Ethernet standar-
den för industriell automation.  
 
Potentiella fördelar  
med PROFINET 
PROFINET underlättar vertikal och 
horisontell kommunikation från fält-
nivå till företagets ledningsnivå och 
förenklar därmed avsevärt länken 
mellan produktionsprocesser och  

 
system för produktionsplanering 
och uppföljning, till exempel MES 
(Manufacturing Execution Sys-
tems) och ERP (Enterprice Resour-
ce Planning). PROFINET använder 
globalt etablerad standard IT tjäns-
ter och erbjuder skalbar realtids-
kommunikation för alla typer av 
applikationer i automationssektorn. 
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Bild 12: HART-enheter som kommunicerar över PROFIBUS 
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Både realtids och TCP/IP-baserad 
kommunikation kan köras samver-
kande på samma kabel. Den tek-
niska integrationen av processdata 
i företagets IT-infrastrukturen är 
därmed mycket enklare än med 
fältbusslösningar. 
 
PROFINET för  
processautomation 
Nu när PROFINET är väl etablerad 
i fabriksautomation börjar den intro-
duceras i processautomation också. 
PROFIBUS styrka, som tjänat den 
så väl genom åren, är samma kom-
munikationsmetod för både pro-
cess- och fabriksautomation, 
PROFIsafe för felsäker automation, 
PROFIdrive för motion control, app-
likationsprofiler för alla väsentliga 
automationsapplikationer. Alla des-
sa delar har adopterats av PROFI-
NET.  
Integreringen av PROFIBUS PA till 
PROFINET är noga med att skyd-
da investeringar som gjorts i befint-
liga PROFIBUS PA installationer 
samtidigt som fördelarna med 
PROFINET utnyttjas. 

Därför kan installerade PA-enheter 
användas i PROFINET system 
utan ändringar. För att tillse att 
dessa produkter kan integreras i 
styrsystem och underhållssystem 
har man lagt till mappning till 
PROFINET i PA profilen.  
 
Integration av PROFIBUS PA 
i PROFINET 
Fokus för behoven att använda 
PROFINET i processautomation är 
en konsistent integration av 
PROFIBUS PA i PROFINET. 
Proxykonceptet som utför om-
vandlingen mellan de två kom-
munikationssystemen i både det 
fysiska lagret och kommunikations-
lagret är en viktig del av denna 
integration. Det betyder att man 
fortfarande kan använda PROFI-
BUS PA:s egenskaper, som ut-
vecklats speciellt för processauto-
mation, utan att behöva offra för-
delarna med PROFINET tekno-
login. Dessutom finns bransch-
specifika produktutbud för PROFI-
BUS PA kompatibla process-
produkter som inom den närmsta 
framtiden inte  

kan erbjudas med en motsvarande 
PROFINET-kompatibel produkt.  

Det finns för närvarande inga 
planer på att utveckla PROFINET-
kompatibla produkter för egen-
säkert område i processautomation 
eftersom det saknas lösningar för 
energidistribution på Ethernet över 
samma ledningar på motsvarande 
sätt som med 2-tråds MBP-IS.  

 
PROFINET som ett 
kommunikationsmedium 
mellan styrsystem 
Förutom att använda PROFINET 
på ovanstående sätt har PROFI-
NET stor betydelse för utbytet av 
data mellan styrsystem. I detta av-
seende blir PROFINET i auto-
mationssystem också ett kom-
munikationsstamnät som samman-
binder PROFINET enheter direkt 
och PROFIBUS PA enheter in-
direkt via proxy. 
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Bild 13: PROFINET-baserat automationsystem 
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7. Konformitet och 
certifiering 

 

För att produkter av olika typ och 
från olika tillverkare skall kunna 
utföra sina uppgifter i automations-
processen på ett bra sätt måste de 
kunna utbyta information över 
bussen utan fel. En förutsättning 
för detta är att tillverkarnas 
implementering av kommunikati-
onsprotokoll och applikationsprofil 
följer standarden. 
 
Det utfärdas certifikat som visar att 
de många produkterna som finns 
(med mycket olika utformning och 
funktion beroende av tillverkare 
och automationsuppgift) följer kom-
munikations- och profilspecifika-
tionerna. Certifikaten utfärdas av PI 
utifrån ett testprotokoll från ett 
ackrediterat PITL (PI testlabora-
torium). Detta gör att användaren 
kan känna sig lugn vad gäller 
interoperabilitet och utbytbarhet 
mellan produkterna. 

7.1 Kvalitetskontroll genom 
certifiering 

För att tillse att produkterna har 
utvecklats i enlighet med standar-
den har PI etablerat ett kvalitets-
säkringssystem där certifikat delas 
ut för produkter som uppfyller de 
nödvändiga kraven om detta visas i 
ett testprotokoll.  
 
Målet med certifieringen är att ge 
användarna en försäkran om att 
produkter från olika tillverkare kan 
fungera felfritt tillsammans. Produk-
terna testas av oberoende test-
laboratorier enligt en godkänd test-
procedur. Detta gör att man på ett 
tidigt stadium upptäcker om utveck-
lare missförstått standarden. Där-
med kan tillverkaren vidta åtgärder 
redan innan produkten installerats 
på fältet.  

Testet undersöker också produk-
tens kompatibiltet med andra certi-
fierade produkter. När testet fram-
gångsrikt avslutats kan tillverkaren 
ansöka om ett produktcertifikat. 

 
Certifieringsproceduren baseras på 
standarden EN 45000. I enlighet 
med kraven i denna standard är 
testlaboratorierna som ackredi-
terats av PI inte knutna till någon 
specifik tillverkare. Endast dessa 
ackrediterade testlaboratorier är 
auktoriserade att utföra produkt-
tester till grund för certifiering. 

Testproceduren och de olika 
stegen fram till certifiering beskrivs 
i riktlinjerna. 

7.2 PA produktcertifiering 

Bild 14 visar den grundläggande 
certifieringsproceduren för en 
PROFIBUS produkt (produkt som 
testas). Enheten genomgår auto-
matisk testning baserad på test-
script. Alla resultat från de individ-
uella teststegen skrivs automatiskt 
in i enhetens testlogg. Kvalitets-
systemet och ackrediteringsproce-
duren garanterar tillsammans en 
jämn nivå på testkvalitén vid de 
olika PITL. 
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Bild 14: Testprocedur för certifiering 
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8. Användarfördelar 
 

Konceptet med "Integrering i stället 
för användarinterface" och "En tek-
nologi i stället för multippel tekno-
logi" gör att PROFIBUS kan 
generera betydande besparingar 
under ett systems hela livstid: 
under planeringen, installation, drift 
och underhåll, men även vid ut-
byggnad eller uppdatering. Stödet 
av extra information som diag-
nostikdata eller extra mätvärden 
ökar systemets tillgänglighet och 
produktiviteten. 

PROFIBUS integration baseras på 
det standardiserade protokollet 
“PROFIBUS DP”, vilket stöder en 
mängd applikationer i fabriksauto-
mation och processautomation lik-
som motion control och felsäkra til-
lämpningar. Denna integration 
visar sin nytta vid planering, 
drifttagning och service bland 
annat genom att endast en tekno-
logi behöver läras ut och doku-
menteras. Användare med hybrid-
automationsanläggningar har 
speciell nytta av PROFIBUS för-
måga att enhetligt integrera 
processorienterade och fabriks-
orienterade uppgifter. Speciellt 
inom läkemedels- och livsmedels-
industrin är detta viktigt. 

Dessa industrisektorer måste ock-
så klara utmaningen av validering. 
USA:s FDA (Food and Drug 
Administration) har ställt upp 
lagbundna krav som måste uppfyl-
las av dessa industrier. I enlighet 
med detta måste kommunikations-
system som används i produk-
tionen för att överföra elektroniska 
data med integritet också valideras. 
För att stödja denna kvalitetsvali-
deringsprocess har PI tagit fram en 
guide som beskriver PROFIBUS 
funktioner till stöd för valideringen. 
Guiden är baserad på NE72 
(NAMUR rekommendation 72: 
“Validation of Process Control 
Systems“), GAMP (“Good Auto-
mated Manufacturing Practice”, UK 
Pharmaceutical Industry Computer 
Validation Forum)  

 

och FDA 21 CRF Part 11 (U.S. 
Food and Drug Administration 21 
Code of Federal Regulations, Part 
11: “Electronic Records; Electronic 
Signatures“). 

PROFIBUS PA uppfyller de 
speciella behov som finns för 
processautomation. Det omfattar 
alla tekniska komponenter som 
används för att ansluta intelligenta 
fältenheter till PLC, DCS och 
ingenjörsstationer. Däri ingår till 
exempel: 

• 2-tråds överföringsteknik, som 
medger dataöverföring och 
energi även i explosionsfarliga 
områden med hjälp av enkelt 
handhavande enligt FISCO 
och  

• PA profilen, som beskriver 
överföringen av mätvärden, 
diagnostik och parametrar 
med garanterad interoperabili-
tet mellan många olika produk-
ter. 

 
Den enkla, transparenta topologin 
hos PROFIBUS PA ger bespar-
ingar redan i planeringsfasen. Om-
fattningen av dokumentationen kan 
reduceras med 90% jämfört med 
en 4-20 mA installation. Under 
drifttagningen kan kontroll av 
signalvägar (loop checks) utföras 
mycket snabbare och därmed 
minska tiden från planering till drift. 
PROFIBUS kan därför minska 
tiden fram till färdig produkt. 
PROFIBUS installationernas flexi-
bilitet gör det enklare att addera 
enheter, uppgradera eller byta ut 
enheter när produktionen är igång. 
Om det gäller tillägg till eller 
utökning av en äldre anläggning 
kan 4-20 mA eller HART-enheter 
enkelt integreras i PROFIBUS 
installationer.  

 

PA profilen beskriver hur process-
enheter kommunicerar med  
PROFIBUS mastrar. Förutom  pro-
cessvariabler, kan status och diag-
nostikinformation eller parametrar. 
Profilspecifikationen tillförsäkrar 
interoperabilitet mellan enheter från 
många tillverkare inom samma 
system Det bästa sättet att få en 
överblick över det breda och 
varierade utbudet av PA produkter, 
styrsystem och underhållssystem 
som finns på marknaden är att ta 
en titt i produktguiden online på 
www.profibus.com. 

Det nya diagnostikkonceptet som 
definierats i PA profilen jämnar 
vägen för omfattande underhålls-
system och för ett byte från före-
byggande och reaktivt underhåll till 
proaktivt underhåll och konditions-
övervakning. PROFIBUS PA kan 
därför ge stora besparingsmöjlig-
heter eftersom fältenheter som är 
föremål för förslitning, till exempel 
ställdon eller ph-mätare, kan utnytt-
jas praktiskt taget fullt ut eftersom 
nödvändig service kan planeras 
med hänsyn till produktions-
schemat och/eller planerade 
schemalagda stopp. 

Både PROFIBUS och PROFIBUS 
PA är internationellt standardiser-
ade av IEC och är de mest fram-
gångsrika och beprövade fältbuss-
teknikerna på marknaden. Till stöd 
för PROFIBUS finns PI en orga-
nisation med nationell represen-
tation, kompetenscentra, test-
laboratorier och utbildningscentra 
över hela världen. Användare från 
alla olika branscher kan använda 
PROFIBUS för att väsentligt för-
bättra sina produktionsprocesser 
och dramatiskt reducera den totala 
ägarkostnaden. 
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9. PI – PROFIBUS & 
        PROFINET 
        International  

 
Både för underhåll, fortlöpande ut-
veckling och marknadsföring be-
höver en öppen teknologi en 
företagsoberoende institution som 
kan fungera som en arbetsplatt-
form. Vad gäller PROFIBUS och 
PROFINET teknologierna uppnåd-
des detta genom bildandet av PNO 
(PROFIBUS Nutzerorganisation 
e.V.) 1989 som en ideell intresse-
grupp för tillverkare, användare och 
institutioner. PNO är nu en av med-
lemmarna i PI (PROFIBUS & 
PROFINET International), en para-
plyorganisation som bildades 1995. 
PI har nu 25 regionala användar-
organisationer (RPA: Regional PI 
Associations) och ungefär 1,400 
medlemmar, vilket betyder att den 
är representerad på alla kontinen-
ter och är världens största intresse-
grupp för industriell kommuni-
kation. 

9.1 PI:s förpliktelser  

Huvuduppgifterna för PI är: 

• Underhåll och fortsatt utveckling 
av PROFIBUS och PROFINET 

• Promotion av den världsomfat-
tande etableringen av PROFI-
BUS och PROFINET 

• Skydda användares och tillver-
kares investeringar genom att 
påverka standardiseringen 

• Representera medlemmarnas in-
tresse i standardiseringskommit-
téer och organisationer 

• Världsomfattande teknisk sup-
port till företag genom PI Kom-
petenscentra (PICC) 

• Kvalitetskontroll genom ett sys-
tem för produktcertifiering vid PI 
Testlaboratorier (PITL) grundat 
på standard konformitetstest 

• Etableringen av en världsom-
spännande utbildningsstandard 
genom PI Utbildningscentra 
(PITC) 

9.2 Teknologisk utbildning  

PI har lämnat ansvaret för den 
teknologiska utvecklingen till PNO 
Tyskland. PNO Tysklands rådgi- 

 

vande församling övervakar uteck-
lingsaktiviteterna. Den teknologiska 
utvecklingen sker med hjälp av mer 
än 50 arbetsgrupper med över 500 
deltagande experter. 

9.3 Teknisk support 

PI stöder mer än 35 ackrediterade 
PICC över hela världen. Dessa  
centra ger användare och tillver-
kare all sorts rådgivning och sup-
port. Som PI institutioner är de 
oberoende serviceföretag som 
uppfyller gemensamt överenskom-
na regler och kvalitetskrav. PICC 
kontrolleras regelbundet vad gäller 
lämplighet som en del av en 
individuellt utformad ackrediterings-
process. Aktuella adresser finns på 
PI:s webbsida. 

9.4 Certifiering 

PI stöder 9 ackrediterade PITL 
över hela världen, som hjälper till 
vid certifieringen av produkter med 
ett PROFIBUS/PROFINET inter-
face. Som PI institutioner är de 
oberoende serviceföretag som 
uppfyller gemensamt överenskom-
na regler och kvalitetskrav. Test-
servicen som PITL tillhandahåller 
kontrolleras regelbundet i enlighet 
med en strikt ackrediteringsprocess 
för att garantera att de uppfyller de 
nödvändiga kvalitetskraven. Aktuel-
la adresser finns på PI:s webbsida. 

 

9.5 Utbildning 

PITC har bildats med det specifika 
målet att etablera en global utbild-
ningsstandard för ingenjörer och in-
stallatörer. Det faktum att utbild-
ningscentra och deras experter 
måste bli officiellt ackrediterade 
betyder att kvalitén är garanterad 
inte bara vad avser PROFIBUS 
och PROFINET utbildningsutbudet 
utan också tillhörande ingenjörs- 
och installationstjänsterna. Aktuella 
adresser finns på PI:s webbsida. 

9.6 Informationsplattform – 
Internet 

På www.profibus.com PI:s webb-
sida finns inte bara aktuell infor-
mation om PI:s organisation och 
PROFIBUS och PROFINET tek-
nologierna. Där finns även en 
online produktguide, en ordlista, 
diverse webbaserade utbildningar 
liksom en nedladdningssektion 
med specifikationer, applikations-
profiler, installationsguider och 
andra dokument. 

9.7 Mera läsning 

För mer information hänvisas till 
boken “PROFIBUS PA” av Ch. 
Diedrich och Th. Bangemann; 
publicerad av förlaget Oldenbourg 
Industrieverlag (ISBN  978-3-8356-
3056-7). 
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